










инстиикту. Оно прво није тек отаљао него обавио солидно, 
баш како треба и колико треба, успјешно бродећи кроз обиље 
фактографије; па и ту кресне искрама зани1мљивијих уоча- 
вања: „као сиве гусјенице пузе поворке ватонета“ и „стрми- 
ном се каткад откотрља крупнији камен, повуче за собом 
оне који су се били примирили и, као чопор кова, све потрчи 
згушњавајући се у лавину“. Али, затим, једва дочека да про- 
говори својим правим језиком приповједача: њега тада 
привлачи мимо свега судбина села Лисичића, које he бити 
потопљено, и атмосфера у њему. Село, каже, што је изтле- 
дало издалека и преко воде сликовито и занимљиво, показа 
се изблиза као подвала. „Као да је паника опустошила ње- 
гове сокаке и језа засјела на његове прозоре — пусто је и 
тихо, без људи и животиња, без покрета под древним каме- 
ним стрехама. Сив прах дутог трајања посуо га је, као мртве 
градове. . . Старина над којом ће ускоро свицкати рибе, 
брзе и бљештаве као сребрне стријеле. . . “ Сугестиван реа- 
листички приказ опуштености и бизарности, још и при сусре- 
ту са неколико преосталих жена, неповјерљивих дозлабога, 
ћутљивих и ћудљивих, одбојних — „ваљда још из богумил- 
ских времена остала им је та секташка затвореност пред 
странцима". Па даље, током, репортажа преузима јасне еле- 
менте праве приповијетке.

Човјек из Савиног села је пунокрвна прича многостру- 
ког захвата, рел>ефна, од више линија, са једним снажно 
извајаним ликом непосредно из живота. Развијена поступно, 
уз пуну литерарност, она непрестано подстиче пажњу и све 
чвршће везује за помало необичног јунака ове прозе — ти- 
пичног црногорског горштака у бачкој равници. Око тог 
лика, око Раџе, плете се затим све остало: средина у којој 
се Лалићев саговорник креће, прошлост која је у њему још 
живо присутна и свјежа, завичај искрај Лима којег интим- 
но и неизбјежно носи, дух новог времена, нови односи и 
поимања. А све то с одбљесцима романтичарске еуфсрич- 
ности првих посљератних година социјалистичке изградње. 
У једном кратком монологу Раџа интересантно резонује, 
упоређујући Бачване и Црногорце — та два контрастна 
менталитета. Каже за Бачване да је то весео народ, благ 
и насмејан. ,,А и како да не буде весео? Рад лак, живот 
богат, слобода до изнад неба, а доста хл>еба бијелога и при- 
смоке свакојаке“. Па се онда осврће на своје Црногорце: 
„Овдје ти нема, као код нас у Црној Гори, да носиш бреме 
кшцако по оним урвинама гдје би се коњ сатро, док те у 
црну земљу ућера. Ил’ да пртиш дубок снијег на крпљама 
— док ти се кракови рашрафе; ил’ да вучеш јапију с волом 
заједно, док ти бубрези опану а во липше. Овдје су зато 
кола, коњи, машине, путеви по равници, шине и трактори. 
Би ли ти вјеровао да ја на мојој грбачи, за три године откад 
сам овдје, нијесам понио ништа што је теже од десет кила! 
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А тамо сам цртио по сто ока сијена из Цвијетнице, по 
онијегу до кољена; па се заглави, па богу душа а он је неће. 
Има једна прича како Црногорци не воле рад — а само луд 
човјек може да воли такав рад. Нико то не би издржао 
осим нас; све друге би то расплећило, а и нас расплећи већ 
око тридесете године: оболе људи од терета, па се послије 
уклањају колико могу и траже лакши хљеб. Намучен је то 
народ“ . .. Beh сам овај исјечак довољан је да оправда увје- 
реност да је ријеч о приповијетки, добро вођеној и сугестив- 
ној — (мање о регтортажи или путопису.

Ако је унио доста од полета човјека који у преобража- 
јима код нас види прије свега излазак из грдне заосталости 
и мучних трагова прошлости, Лалић, међутим, не заборавља 
да укаже и на равноразне негативности људске, на цримити- 
визам и нехат и небригу, на равнодушност и олако мирење 
са наслијеђеним навикама. Он је у свакој прилици критички 
устремљен, ироничан чак, оштрорек према ономе што је 
за осуду, љут на све што нас ружи и прибија за приземље, 
што унижава љепоту човјекову и што још хоће да га спутава 
на путу којим је одлучно кренуо. Не пропусти да, онако успут, 
пецне хотеле који су на злу гласу ,,јер до изнад крова зау- 
дарају на кисио купус и на стенице“ и да забитно какво на- 
сеље шибне пријекорно: „Оно само знало је о свцјету исто 
толико мало колико и свијет о њему“. Његова је критика 
понекад и заједл>ива кад се стварност пред њим не поклапа 
с његовим моралним и хуманистичким погледима — сем 
кад су у питању нужне слабости друштва у развоју, дру- 
штва које каткад и неуко тражи и пипа стремећи напријед.

Тај свој критицизам покаткад заогрне специфичним 
хумором који никад није насилан, исконструисан, разглаго- 
љен, него сустегнут и шкрт. То је хумор ситуације и прои- 
стиче често из контраста у карактерима. Њиме Лалић пре- 
лети овлаш, колико да оживи тренутак и благо га устрепери 
ведрином.

4.
Оно што највише издваја Лалићеве записе са путова- 

ња, што их спасава од новинске ефемерности, то је и његов 
истанчан смисао за опис и рашчлањавање пејзажа у којем 
се писац тренутно нашао; способност да у два-три потеза 
фиксира карактеристичност средине и људи, да општу им- 
пресију постепено згусне у упечатљиву слику, да спонтано 
и неочекивано зачини штиво хумором, па и папреном иро- 
нијом. А све то, у свакој прилици, исказано је богатим 
књижевним језиком који је и иначе једна велика Лалићева 
одлика.

Кад год му се чини да је доста било набрајања разних 
података са терена, бројки, објеката, и довол>но шетње кроз 
историју, ауторов поглед се брже-боље упути тамо куда 
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га душа вуче — планини, општој панорами, онамо налази 
он свој предобро знани свијет, осјети како тамо „у шумској 
влази .мирише на смолу, печурке и папрат“. У опису тада 
запљусне обиље појединости које би мнотоме оку остале 
апсолутно незапажене, и то сецирање пејзажа покавује qy- 
верено Лалићево познавање флоре и фауне, све те обимне 
разноликости природе у којој је растао и са њом друговао 
за чмтав живот — она је дио његове интиме. Кад се ње 
докопа — тада је као код своје куће. За њега природа је 
живо биће које га изазива и нагони на равмишљања. Она 
је саговорник његов. Кроз концизну лирску опсервацију 
Лалић од пејзажа преузме подоста. Ту врви од разноликих 
импресија које заструје као свјежа и гтријатна оаза у послов- 
ном репортерском градиву. Пастелност панораме Крушева 
под облацима јесењским, затим под снијегом замрлих њего- 
вих >сокака и кућа чији многобројни прозори говоре лирски 
о животу прада одавно осуђеног на тихо замирање — пре- 
носи се неминовно на нас снагом Лалићеве перцепције. СХн 
у пејзажу ггронађе и такав неочекивани детаљ коме при- 
даје бизарну важност, као на примјер у запису са Хутовског 
блата и Караотока: „Овдје се патке домаће нађу са својим 
дивљим рођакама и доведу их у баште и у куће, послије — 
пођу оне заједно с дивљима, као да ништа нијје било, и не- 
стану у даљинама" ...

У дужем причању са Дрине (Покрај Дрине зелене и 
хучне) Лалић добија прилику да се размахне, да искористи 
дарове свога нараторског талента. Пратећи ову ријеку од 
Устипраче до Зворника, он нам, као какав добро обавије- 
пгген чичероне, показује ову или ону знаменитост на ње- 
ним обалама, али и више од тога — час дивљу љепоту ње- 
них разиграних букова, час мелемну питомину њених увала 
и затона; појављује се она пред његовим очима „цијелом 
тежином своје водене масе, зелене и запјенушене". Он око 
Дрине вјештО’ упреда легенде и историју и садашњост. Она 
му је ћудљиво биће које обилато дарује, но и одузима. Чи- 
тава та слика богат је мозаик етнографски, флористички, 
историјски, географски, такође и наглашено социјални: нај- 
бољим својим дијелом то је упечатљива приповијест о гор- 
ком сплаварском животу.

За разлику од стандардног писања о сплаварењу као о 
туристичкој атракцији заслађеној романтиком, Лалић на- 
лази прави суд и праву ријеч о дринско-тарским сплавари- 
ма — о њиховом другарству чувеном по сводој чврстини, 
том ,,’Новом сродству у новом времену". Из разговора са 
њима он доживљава ријеку пластично и са дотле не много 
познате стране: „Сплавар мора добро да познаје воду и 
временске прилике, иначе — ово камено корито је као ли- 
јевак. Вода зачас наиђе, напуни, загуши, а онда се на стрмом 
нагибу иста тако брзо изгуби и спласне... Најгоре (је) кад 
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дође вода на воду. Онда је то брзина која све руши до ђа- 
вола... Или те поплава дигне и набије високо горе у топо- 
лине гране. Hoh је, вода oiko тебе хуји, заноћиш ту и заспеш 
у влази, мокар, јадан. Ујутру кад се пробудиш: вода спала 
на пола метра, сплав ти виси изнад ње на гранама — раскуј 
га и поново састављај" ...

И овдје је приповиједач снажно проговорио. Тако и у 
опиоивању ратничке прославе на Козари. Он епопеју Козаре 
даје у неколико добро пробраних ратних епизода, кроз не- 
колико готово случајно натрапаних ликова; истовремено, пеј- 
заж легендарне планине и атмосферу саме прославе, смјешу 
туге и радости, кад се ратници, напомиње Лалић, претварају 
у весељаке и шалџије и пјесмотворце. Ту само расни про- 
заист може да избјегне репортерско набрајање, фразу, повр- 
шно запажање.
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Dušan Kostič, Herceg-Novi

A NOTE ON NOTES
(OVER THE TRAVELS PROSE OF MIHAILO LALlC)

Summary

One part of Lalić’s activity, and that is among others his 
travels prose, has remained insufficiently clarified by the literary 
criticism. This has happened first of all because the author’s 
capital works, his novels and short stories have attracted the atten­
tion of the critics. But, his travels writing are also certainly impor­
tant for a more complete picture of Lalić’s figure and work.

Both before the war and after the liberation Lalić was 
for a while a journalist: before the war in »Pravda«, after the 
war in Cetinje’s »Pobjeda« and Beograd’s »Borba«, and he was 
also the head of the TANJUG’S correspondents for Montenegro. 
Leaving on a trip as a reporter to write a report, the writer 
came back with a travels story by the author’s careful selection, 
they later became a book of travels prose »Recorded on the Way«.

Although it tells about the distant past, that book is even now 
read with great interest. That is why his pages depict an extraordi­
nary alive reality — the one of our postwar building sites, the 
days and years when the heroism of the war brigades continued as 
a common working enthusiasm and self-sacrifice. Lalić appears here 
also in a twofold role: as a newspaper reporter and as an outstan­
ding story-teller, which give a multiplex value to his notes. His 
newspaper concrete observations are enriched by vivid pictures of 
nature and people, critical views, historic and other associations.
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